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PUBLICATIONS 

The results of the annual Census of Industry 
are published by the Dominion Bureau of Statistics 
In a series of industry reports which are released 
each year as the compilations are completed. 
Reports for industries classified to the Wood Prod-
ucts and Paper Products Major Groups are listed 
below, along with related current and annual pub-
lications. Similar reports are issued for other 
industries. A complete catalogue of publications 
of the Bureau is available on request from the 
Information Services Division, Dominion Bureau 
of Statistics, Ottawa, or from the Queen's Printer, 
Ottawa. 

PUBLICATIONS 

Les résultats du recensement annuel de l'indus-
trie sont publiés dans une sêrie de rapports du Bureau 
fédéral de la statistique sur les industries, qui parais-
sent chaque année au fur et & mesure que les calculs 
sont terminés. Les rapports sur les industries qui 
s'inscrivent dans les principaux groupes Prodults du 
bois et Produits du papier, ainsi que les publications 
courantes et annuelles qui s'y rapportent, sont énuniérs 
ci-dessous. Des rapports semblables sont publiés a 
l'égard des autres Industries. On peut se procurer, sur 
demande, un catalogue complet des publications du 
Bureau en s'adressant a la Division des services 
d'information, Bureau fédéral de la statistique ou a 
l'Imprimeur de la Reine, Ottawa, 

Catalogue 
number Price 

- Title - Tit.re - 
Numéro du Prix 
catalogue 

Annual - Annuelles 

35- 204 The Lumber Industry (Sawmill Operations) - L'industrie du bols (Sciages) .............................. . 75 
35- 201 General Review of the Wood-using Industries - Revue géndrale des industries utilisant le 

bois .................................................................................................................................................... . 50 
35- 202 The 	Furniture 	Industry 	- L'industrie 	du 	meuble .............................................................................. .50 
35- 205 The Sash, Door and Planing Mills Industry - L'lndustrie des portes, chassis et ateliers de 

rabotage .............................................................................................................................................. .50 
35-206 The Veneer and Plywood Industry - L'industrie des placages et contreplaqués ...................... . 50 
35- 203 The Hardwood Flooring Industry - L'Industrie des parquets en bois dur .................................... .50 
35-207 The Miscellaneous Wood-using Industries - Les industries diverses utilisant le bois ............ . 50 
25- 201 Operations in the Woods (Estimates of forest production) - Operations en fort (Estimations 

dela 	production 	forestlére) 	............................................................................................................ . 

36- 204 The Pulp and Paper Industry - L'lndustrle des pates et papiers 	................................................ . 75 
36- 201 General Review of the Paper-using Industries - Revue genérale des industries uttlisant le 

papier .................................................................................................................................................. .55 
36- 202 The Paper Box and Bag Industry - L'industrie des bottes et sacs en papier ............................ . 50 
36- 205 The Roofing Paper Industry - L'industrle du papler-tolture .......................................................... .50 
36- 206 The Miscellaneous Paper Goods Industry - L'industrie des articles divers en papier ............ . 50 
36- 203 The Printing Trades 	- Les métlers de l'Imprlmerie ........................................................................ .75 

Monthly - Mensuelles 
Per copy Per year 

L'exemplalre Par année 
35-002 Production, Shipments and Stocks on Hand of Sawmills East of the 

Rockies - Production, expeditions et stocks en mains des scieries a 
l 'est 	des 	Rocheuses 	...................................................................................... .20 $2.00 

35-003 Production, 	Shipments and Stocks on Hand of Sawmills 	in British 
Columbia .......................................................................................................... .20 2.00 

45-001 Asphalt Roofing (Production and Shipments by areas) ................................ .10 1.00 
47-001 Asphalt and Vinyl-Asbestos 	Floor 	Tiles (Production, domestic 	ship- 

ments, 	Imports 	and 	exports) .......................................................................... ,ifl 1.00 
36-002 RIgid Insulating Board (Production and domestic and export shipments),. .30 1.00 
36-001 Hard Board (Production and domestic and export shipments) ...................... .10 1.00 
35-001 Peeler Logs, Veneer and Plywood  (Deliveries, consumption and stocks 

of logs; production, domestic and export shipments and month-end 
stocks 	of veneer 	and 	plywood ...................................................................... .10 1.00 

25- 001 Pulpwood Production, Consumption and Inventories .................................... .10 1.00 
31- 001 Inventories, Shipments and Orders in Manufacturing Industries .................. .40 4.00 
65-004 Trade 	of 	Canada 	- 	Exports 	.............................................................................. 7.50 
65-007 Trade 	of 	CanaSa 	- 	Imports 	.......................................................................... 7.50 

Remittances should be in the form of cheque 	Los paiements se font par chque ou par mondat 
Or money order, made payable to the Receiver 	au nom du Receveur gónral du Canada et sont en- 
General of Canada and forwarded to the Information 	voyGs a Ia Division des services d'information, Bureau 
Services Division, Dominion Bureau of Statistics, 	fódóra! de Ia statisfique, ou b !'lrnprimeur de Ia 
or to the Queen's Printer, Ottawa, Canada. 	Reine, Ottawa (Canada). 
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EXPLANATORY NOTES 
report Is one in a series of about 130 

publications which present the results of the 
1958 Census of Manufactures. Most reports In 
this series refer to specific industries, but there 
are summary reports for Canada and the provinces 
and for major industry groups. An annual Census 
of Manufactures has been carried out by the 
Dominion Bureau of Statistics since 1916. 

Industry statistics given in these reports 
refer to number of establishments, employees, 
salaries and wages, cost of materials, supplies, 
fuel and electricity, gross value of shipments, 
inventories and value added by manufacturing. 
Details of materials used and products shipped 
are also given. Descriptions of the principal 
industry statistics, with special reference to 
1958, are as follows: 

Period Covered 
Firms are asked to submit figures for the 

calendar year, if at all possible, and most reports 
are on this basis. Financial year reports for 
periods differing from the calendar year are 
accepted in Instances where the firms find it 
impossible to supply calendar year data from 
accounting records. However the data on em-
ployees, salaries and wages are requested on 
a calendar year basis in all cases. 

EstabI1shmet 
Data for the annual census is collected 

on an establishment basis. A firm with more 
than one plant is required to file a report for 
each plant. in most cases an establishment Is 
a complete factory. Sometimes, however, a plant 
Is divided into two or more establishments when 
It carries out operations classifiable to different 
industries and when separate accounting records 
are available. Usually the statistics for an estab-
lishment relate only to the manufacturing activi-
ties. Other activities such as construction at the 
plant by its own employees,  wholesale or retail 
activities carried on at the plant location, etc., 
are not included. Plants engaged solely in repair 
work (except in the case of furniture, shipbuilding, 
boat building, aircraft and railway rolling stock 
industries) are not included but plants occupied 
in assembling parts into complete units are 
Included. 

Employees 
Administrative and office employees include 

all executives and supervisory officials such as 
presidents, vice-presidents, secretaries, treasur -
ers, etc., together with managers, professional 
and technical employees, superintendents and 
factory supervisors above the working foreman 
level and clerical employees. Working owners 
and partners are also Included in this category, 

NOTES EXPLICATIVES 
Le present rapport fait partie d'une série d'en-

vIron 130 publications oii sont présentés les résultats 
du Recensement des manufactures, 1958. La plupart 
des rapports de la série portent sur des industries 
particulières, main 11 existe des rapports sommaires 
relatifs a l'ensemble du Canada et aux provinces 
ainsi qu'â de grands groupes industriels. Le Bureau 
fédéral de la statistlaue fait le recensement annuel 
des manufactures depuis 1916. 

La statistiue de ces rapports porte sur le 
nombre d'établissements, les employés, les salaires 
et gages, le coOt des matières, des fournitures, du 
combustible et de Pélectricité, sur la valeur brute des 
expeditions, les stocks et la valeur ajoutée. Les 
rapports renferment aussi des chiffres surles matières 
employees et sur les produits expédies. Voici la 
nature des principales stafistiques, en particulier 
pour ce qui est de 1958: 

Période couverte 
Les entreprises doivent faire rapport pour Pannée 

civile, si possible, et la plupart le font. Des chiffres 
relatifs a l'année financière et visant des périodes 
différentes de celles de l'année civile sont acceptés 
quand la comptabilité des entreprises ne leur permet 
pas de se référer a Pannée civile. Cependant, les 
chiffres doivent se rapporter a l'année civile pour ce 
qui est des employés et des salaires et gages. 

Etablissement 
Les données du recensement annuel sont recueil-

lies au niveau de l'établissement. L'entreprise qui 
possède plus d'une fabrique doit faire rapport pour 
chacune. Dans la plupart des cas, l'établissement est 
une fabrique complete. Parfois, cependant, une 
fabrique est divisée en deux ou plusieurs établisse-
ments quand son activité sétend a différentes indus-
tries et quand elle tient une comptabilité distincte 
pour chaque branche d'activité. D'habitude, In sta-
tistique d'un établissement potte uniquement stir la 
fabrication. Ne sont pas comprises les autres activités 
iomme la construction réalisée a la fabrique par ses 
propres employés, le commerce de gros ou de detail 
pratiqué ala fabrique, etc. Ne sont pas comprises les 
fabriques qul s'occupent exciusivement de reparations 
(sauf dans le can des meubles, de la construction 
navale, de la construction d'embarcations, de la 
construntion aéronautlque, du materiel roulant de 
chemjn de fer), mais sont comprises les fabriques qui 
s'occupent d'assembler des pièces en unites corn-
plètes. 

Employés 
Les employés d'admlnistration et de bureau 

comprennent tous les administrateurs et surveillants 
tels que les presidents, vice-presidents, secrétaires, 
trésoriers, etc., ainsi que les gérants, gens de pro-
fession libérale et techniciens, surintendants et 
surveillants de fabrique depassant le nlveau dii 
contremattre-ouvrier, et les commis de bureau. Les 
propriétaires et associés actifs soft aussi compris 
dans cette catégorle. 



Production and related workers include all 
other factory workmen whether paid on a monthly, 
weekly, hourly or piece-work basis. Working 
foremen doing work similar to that of the em-
ployees they supervise are Included, as are 
maintenance, warehousing and delivery staffs. 
Employees on new construction work, in retail 
or wholesale operations, on outside piece work 
etc., are not included. 

Production workers are reported by months, 
an average for the year being obtained by summing 
the monthly figures and dividing by twelve. This 
procedure is followed even though the plant did 
not operate in all months. Figures on employment 
refer to calendar years whether or not some estab-
lishments reported other data on a financial yeat 
basis. 

Salaries and Wages 
Salaries and wages refer to gross earnings 

of the employees described above, including 
salaries, wages, commissions, bonuses, the value 
of room and board where provided, deductions 
for Income tax and social services such as 
sickness and unemployment insurance, pensions, 
etc., as well as any other allowances forming 
part of the employees' wages. Payments for 
overtime are included. 

Salaries refer to amounts paid to admin-
istrative and office employees. Withdrawals by 
working owners or partners for normal living 
expenses for self and family are included but 
not their withdrawals for income tax. Wages 
refer to the amounts paid to production and 
related workers as defined above. Data on earnings 
refer to the calendar year whether or not some 
establishments reported other data on a financial 
year basis. 

Cost of Fuel and Electricity 

Les travailleurs de la production et connexes 
comprennent tous les autres travailleurs de fabrique 
payés au mois, a la semaine, a l'heure ou a Ia pièce. 
Les contremaftres-ouvriers qul font un travail sem-
biable a celui de leurs subordonns sont compris, de 
mème que le personnel de l'entretien, de l'entreposage 
et de la livraison. Ne sont pas comprls,les employés 
occupés a des travaux de construction neuve, au 
commerce de detail ou de gros, a du travail a Ia pièce 
a l'extérieur, etc. 

L,es travaifleurs de la production sont déclarés 
mensuellemert; la moyenne de l'année est établie en 
faisart La somme des chiffres mensuels et en la 
divisart par douze. Cela est falt méme si La fabriciue 
n'a pas fonctionné chaue mois. Les chlffres de 
l'emploi se rapportent a l'année civile, méme si 
certains établissenients ont déclaré leurs autres 
chiffres en se référant a l'annêe financière. 

Salaires et gages 
Les salaires et gages représentent l.a rémunéra-

tion brute des employés susmentionnés, soit les 
gages, salaires, commissions, bonis, valeur de la 
chambre et de La penslon,reteriues pour fins d'impOt 
sur le revenu et de services sociaux comrne l'assu-
rance-maladle et chOmage, l.a pension de retraite, 
etc. ainsi que toutes les autres allocations faisant 
partie de la rémunération des employés. Soot, compris 
les palements pour surtemps. 

Les salaires s'entendent des niontants payés 
aux employés d'administration et de bureau. Les 
retraits des propriétalres ou associés actifs pour 
les frais ordinaires de subsistance personnels ou 
familiaux sont compris, mais non leurs retraits d'ordrr 
fiscal. Les gages s'entendent des montants payés 
aux travailleurs de Ia production et connexes tels 
ciu'lls sont définis ci-dessus. La statistique des 
salaires et gages couvre l'année civile, mme si 
certains êtabllssements ont déciaré leurs autres 
données en se reférant a l'année financiére. 

Co(t du combustible et de l'électzicité 
Figures 	for fuel refer 	to amounts actually Les chiffres relatifs au combustible comprennent 

used, 	(including fuel used in cars and trucks), les 	cuantités 	réeilement 	utlllsées 	(y 	compris 	le 
not 	to purchases unless the quantities are the carburant servant aux voit.ures et carnions), mais non 
same. 	Values 	refer to 	the laid-down 	cost at pas les achats saul sties quantités sont les mémes. 
the 	works, 	including freight, duty, 	etc. La valeur représente le coUt livré a la fabrique, y 

compris les frais de transport, l'accise, etc. 

Materials and Supplies Used 
Figures represent quantities and laid-down 

cost values, at the works, of materials and 
supplies actually used during the year whether 
purchased from others or received as transfers 
from other plants of the reporting company. 
Amounts paid to other manufacturers for work 
done on materials owned by the reporting company 
are included. Returnable containers or any other 
Items charged to capital account are not included. 
Fuels are not included. Goods bought from others 
or received as transfers from other plants of 
reporting companies for resale without further 
processing are not included. Maintenance and 
repair supplies not chargeable to capital account 
are included. 

Matières et fournitures utlllsées 
Les chiffres représentent la quantité et le coat 

livré a la fabrique des matières et fournitures réelle-
merit utiisées au cours de l'année, peu importe que 
les matières et foureltures aient été achetées de 
fournisseurs ou reçues (4 titre de transferts) d'autres 
fabriques de l'entreprise répondante. Sont compris 
les montants payés a d'autres fabricants pour les 
travaux exécutés sur les matiéres appartenant & 
l'eitreprlse répondarte. Ne sont pas compris les 
contenants restituables ni tous les autres articles 
imputes sur le compte de capital. Ne sont pas corn-
pris les combustibles. Ne sont pas comprises les 
marchandises achetées d'autres fabricants ou reçues 
(a Litre de transferts) d'autres fabriques de l'entre-
prise répondante pour la revente sans autre trans-
formation. Sont comprises lesfournitures d'entretien et 
de reparation non imputables sur le compte de capital. 
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Factory Shipments 
Factory shipments refer to shipments of 

goods made from own materials either in the 
reporting plant or by other manufacturers on 
the basis of a charge to the reporting plant 
for work done. All products and by-products 
shipped from the establishment are included 
whether for domestic use, export, or for govern-
ment departments. Transfer shipments to sales 
outlets, distributing warehouses or to other 
manufacturing units of the reporting firm are 
included. Goods bought or received as transfers 
and resold without further processing are not 
included. Values are computed on f.o.b. plant 
or plant warehouse basis, and do not include 
sales tax or excise duties. Values of containers 
not returnable are included. Amounts received 
in payment for work done on materials owned 
by others are included. 

In a few industries such as shipbuilding, 
aircraft, etc., where work on principal products 
extend over a relatively long period, the value 
of production is recorded rather than the value 
of shipments. For those industries production 
Is computed from the value of deliveries of 
complete units during the year plus the value 
of work done during the year on unfinished 
units less the value of work done in previous 
years on finished units delivered in the year 
under review. 

Expeditions de la labrique 
Les expeditions de la fabrique s'entendent des 

expeditions de marchandises fabriquees avec les 
niatières propres de l'entreprlse, soit dans la fabrique 
répondante,soit par d'autres fabricants pour le compte 
de Is fabrique répondente et a titre onéreux. Tous les 
produits et sous-produits expédiés de l'établis-
sement sont compris queue que soit la destination 
(consomnEtion intérleure, exportation ou services 
gouvemementaux). Les transferts aax maisons de 
ventes, aux entrepOts de distribtion ou a d'autres 
établissements manufacturiers de 1 'entreprise répo n-
dante sont comiris. Les marchandises achetées ou 
recues a titre de transfeits at revendues sans ai.tre 
transformation ne sort pas comprises. La valeur des 
expeditions eat la valeur f. a b. fabrique ou entrepôt 
de Ia fabriciue et ne comprend pan la taxe de vente 
ni les droits d'accise. La valeur des contenants non 
restituables est comprise. Les sommes reçues en 
paiement de travaux exécutds sur des matières ap-
partenant a d'autres fabricants sont comprises. 

Dans quelques industries comme la construction 
navale, la construction aéronautique, etc., oh lea 
travaux exécutés sur les produits peuvent s'étendre 
sur une période relativement longue, la valeur de la 
production est enregistrée plutOt que celle des 
expeditions. Dans le can de ces industries, la 
production est calculée d'après la valeur des expé-
ditions d'unités au cours de l'année, ajoutée a la 
valeiz des travaux exécutés durant l'année sur des 
unites non finies, moms la valeur des travaux exécu-
tés len années précédentes sur des unites finles et 
livrées durant l'année observée. 

inventories 	 Stocks 

I 

Values represent the book values of manu-
facturing inventories owned and held at the 
reporting plant. Figures include inventories 
held in warehouses or selling outlets which 
have been included with plant operations for 
purposes of reporting shipments. 

Value Added by Manufactwing 
Figures are computed from value of ship-

ments plus or minus changes in Inventories 
of finished goods and goods in process less 
cost of materials, fuel and electricity. This 
figure is sometimes referred to as net pro-
duction. 1  

Standard Industrial Classification 
The Standard Industrial Classification Manual, 

prepared by the Dominion Bureau of Statistics, 
provides for 135 three-digit Industries in the 
manufacturing sector, arranged in 17 major groups. 
Reporting establishments are classified or allotted 
to specific industries on the basis of the value 
of principal products made or shipped. 

To arrive ar the National Accounts concept of 
"gross domestic product at factor cost", it would be 
necessary to subtract also the cost of office supplies 
used, advertising, insurance and other goods and ser-
vices obtained from othar businesses. Data on these 
Inputs are not collected on the annual Census of 
Manufactures. Value added figures for "The primary 
industries and construction" are published In D.B.S. 
publication 61— 202, Survey of Production. 

La valeur est la valeur compt.able des stocks 
manufacturlers appartenant et gardés a la fabrique 
répondante. Les chiffres comprennent les marchandises 
gardées en entrepôt ou aux maisons de vente et qui 
figurert a Ia fabrique pour les fins de la declaration 
des expeditions. 

Valeur ajoutée par Ia fabrication 
La valeur ajoutée eat calculée d'après Ia valeur 

des expeditions augrnentée ou dlminuée de la varia-
tion des sto&s de irodults fiats et de prodults en 
cours, moms le coft des matières, du combustible 
et de l'électricité. L'expresslon production nette est 
parfois employee a l'égard de ce chiffre'. 

Classification type des industries 
Le Manuel de Is classification type des Indus-

tries, établi par le Bureau fédéral de la statistique, 
renferme 135 industrIes a trois chiffres dans le 
secteur de In fabrication, groupées en 17 grands 
groupes. Les établissements répondants sont classes 
dans telle ou telle Industrie d'après la valeur des 
produits principaux qu'ils fabriquent ou expedient. 

Pour en arriver au "produit domestique brut au coOt 
des facteurs" des Cornptes Nationaux, 11 faudrait aussi 
soustraire le coOt des fournitures de bureau utllisées, de In 
publicitd, de l'assurance et d'autres articles et services 
obtenus d'autres entreises. Le Recensement annuel des 
manufactures ne recueiile pas de données sur ces apports. 
La valeur ajoutée des "Irxlustries priilres et construc-
tion" est donnée dans La publication du R.F.S. 61-202, 
Survey of Production. 



Short Forms 
Prior to 1949 all manufacturing firms, regard-

less of size, were required to complete a standard 
form annually covering all census details, but 
for later years an effort was made to ease the 
reporting burden for smaller firms which usually 
do not maintain regular records in the required 
detail. A modified or short form was introduced 
in 1949 askIng for the total value of shipments 
only, or in Industries with a large number of 
small firms, for total value of shipments and 
quantities and values of a few principal products. 
Using the ratio of value of shipments in the 
current year to value of shipments in the base 
year, 1948, estimates of other census data were 
made for each plant for inclusion in the regular 
compilations. In general, the cut-off point for 
short forms was set at $50,000 gross value of 
shipments annually, but there were lower cut-
offs for a number of industries in which the 
small firms accounted for a larger share of total 
shipments. About 40 per cent of the total number 
of establishments reported on the modifieJ or 
short form. They accounted for less than 3 per 
cent of the total value. In 1958, to establish a 
new base year, the small firms were again asked 
to report data on employees,  salaries and wages, 
and other principal statistics together with some 
detail on materials and products. 

Formules abrégées 
Avant 1949, toutes les entreprises manufactu-

rières, petites et grandes, devaient remplir chaquF 
anne une formule générale qui comportait tous les 
details nécessaires an recensement; pour les années 
ultérieurs, on s'est efforcé d'alléger Ia tftche des 
petites entreprises qui d'habitude ne tiennent pas 
de registres régullers comportant tous les details 
requis. Une fomiule modifiée ou abregée a été adoptée 
en 1949 ciui ne demandait que la valeur totale des 
expeditions ou, dana le cas des industries comiant 
un grand nombre de petites entreirises, la vaieur 
totale des expeditions ainsi que la quantité et la 
valeur de quelques prodults principaux. Au moyen du 
rapport de Is valeur des expeditions de l'année 
courarte a la valeur des expeditions de Pannée de 
base (1948), on a établI a l'égard de chaoue fabriciue 
des estimations pour lea attres données du recense-
mert, estimations qui out figure dans les totalisations 
régulières. En général, la cote de demarcation pour 
lemploi de Is formule abrégée était use valeur brute 
d'expédltions annuelles de $50,000, mais Ia cote 
étalt plus basse pour us certain nombre d'industries 
oO les petites entreprises répondaient pour tine plus 
large part des expeditions. La formule modifiée ou 
abrégée a été utilisée par environ 40 D. 100 de tous 
les établissements. Ces établissements figuralent 
pour moms de 3 P. 100 de la valeur totale. gn 1958, 
a.fin d'adopter use nouvelle année de base, on a de 
nouveau demandé aux petites entreprises le chiffre 
des employés, des salaires et gages, et d'autres 
chiffres importants et de donner aussi certains details 
sur leurs matières et produits. 

I 

SYMBOLS 
	 SIGNES CONVENTIONNELS 

The interpretation of the symbols used in the 
tables throughout this publication is as follows: 

figures not available. 
figures not appropriate or not applicable 

- nil or zero. 

Signification des signes utilisés darts les ta-
bleaux de la présente publication: 

nomhres indisponibles. 
n'a,yant pan lieu de figurer. 

- nêant ou zero. 
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THE ROOFING PAPER INDUSTRY 

L'IN]DUSTRIE DU PAPIER-TOITURE 

1958 
The value of factory shipments of the roofing 

paper industry reached a record in 1958. Shipments 
were up to $45,892,999, an increase of 12.1 p.c. 
compared with the preceding year ($40,935,412). 
The value added by manufacturing climbed by 11.6 
p.c. to $21,362,600 from $19,148,427. A greater 
production of asphalt saturated felt shingles 
largely accounted for these results. This produc-
tion was up by about 28 p.c. compared with 1957. 
The year 1958 was a record one for the house-
building activity and therefore quite favourable to 
the roofing paper Industry. Total production for 
the industry was estimated at $46,336,584 up 12.4 
p.c. from the $41,231,198 estimate for the pre-
ceding year. 

Factory shipments of asphalt saturated rag 
and asbestos felt shingles or shingle type sidings 
were up to 3,098,241 squares valued at $21,173,882, 
in 1958, compared with 2,492.775 squares and 
$17,949,242 in the preceding year; roll roofings 
and roll type sidings totalled at 1,912,594 squares 
($5,225,990) versus 1,899,452 ($5,478,937) in 
1957; tar and asphalt saturated felts and sheath-
ings climbed to 85,920 tons valued at $7,689,348 
from 68,560 tons and $7,237,256. Other products 
were valued at $11,803,779 versus $10,269,977 
in 1957, the main commodities being floor tiles 
and insulated siding. 

Establishments classed in this industry have 
an important production of floor tiles - asphalt, 
vinyl-asbestos and rubber. Each kind Is produced 
by less than three firms and, therefore, information 
cannot be published for this industry. However, 
figures available at the time of this writing for 
all industries indicate a substantial growth of the 
vinyl-asbestos floor tile sales in 1958. Shipments 
in all industries for asphalt and vinyl-asbestos 
floor tiles were valued as follows in the past two 
years: 

1957 	1958 
Asphalt Tile ................$2,586,138 	$2,343,390 
Vinyl-asbestos Tile.... $5,160,747 	$7,457,241 

Materials and supplies used in the roofing 
paper industry were valued at $24,199,884 in 1958, 
13.6 p.c. over the preceding year's figure of 
21,303,790. Untreated felts, sheathings and 

kraft paper purchased or from own mills were up 
to 87,493 tons valued at $6,414,310 from 78,802 
tons, at $6,003,936, In 1957. Saturating materials 

La valeur d'origine (livraisons de la fabrique) 
des produits de l'industrie du papier-toiture a atteint 
un chiffre sans précddent en 1958. Les expeditions 
ont surpassé de 12.1 p. 100 celles d'un an plus tot 
($45,892,999 contre $40,935,412), et la valeur ajoutée 
par la fabrication a augmente de 11.6 P. 100 
($21,362,600) contre $19,148,427). Une production 
plus forte de bardeaux feutres saturës d'asphalte est 
largement comptable de ce resultat. Cette production 
• surpassé de 28 p. 100 celle de 1957. L'annee 1958 
• étd une annde sans precedent pour la construction 
d'habitations et, par suite, elle a blen favorisé l'in-
dustrie du papier-toiture. La production totale de 
cette industrie a dté évaluée A $46,336,584, soit une 
augmentation de 12.4 p. 100 sur les $41,231,198 de 
l'année prdcédente. 

Les livraisons de bardeaux en feutre de chiffons 
et d'amiante saturds d'asphalte et de revtements du 
mme genre se sont accrues A 3,098,241 carrés eva-
lues A $21,173,882, en 1958, au regard de 2,492,775 
carrds et $17,949,242 en 1957; le papier-toiture et 
les revtements en rouleaux, A 1,912.594 carrés 
($5,225,990) contre 1,899,452 ($5,478,937) en 1957; 
les feutres et papiers isolants saturés de goudron et 
d'asphalte, A. 85,920 tonnes ($7,689,348) contre 68,560 
tonnes ($7,237,256). Les autres produits ont dté eva-
luds A $11,803,779 contre $10,269,977 en 1957, les 
principaux articles étant les tuiles pour planchers et 
les revêtements isolants. 

Les ëtablissements classes dans cette industrie 
ont réalisé une importante production de tuiles pour 
planchers en asphalte, vinyl-amiante et caoutchouc. 
Chaque genre est produit par moms de trois établis-
sements et, par suite, les rnseignements sur cette 
industrie ne peuvent pas être publids. Toutefois, les 
chiffres disponibles pour toutes les industries au 
moment de Ia redaction de ce rapport, indiquent une 
hausse substantlelle des ventes de tuiles pour plan-
chers en vinyl-amiante en 1958. Les expeditions de 
tous les dtablissements qui fabriquent des tuiles 
pour planchers en asphalte et en vinyl-amiante ont 
été évaludes comme suit au cours des deux dernières 
années; 

1957 	1958 
Thiles en asphalte ..........$2,586,138 	$2,343,390 
miles en vinyl-amlante.. $5,160,747 	$7,457,241 

Les matières et fournitures consommdes dans 
l'industrie du papier-toiture, en 1958, ont coQté 
$24,199,884, soit 13.6 p. 100 de plus que les 
$21,303,790 de 1957. Les feutres et papiers (kraft 
ou autres) non traités (achetés ou provenant de pape-
teries exploitdes par les fabricants de papler-toiture) 
se sont accrus A 87,493 tonnes, d'une valeur de 
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used included 185,580 tons of asphalt valued at 
$4,718,161; 2,413,621 gallons of tar at the cost 
of $582,201 and other saturating materials valued 
at $114,950. Mineral surfacings including granules, 
silica sand, limestone dust, etc., were up to 
227.603 tons costing $5,296,021 from 187,753 tons 
at $4,282,180 in 1957. Imports of roofing granules 
from the United States were up to 104,223 tons 
valued at $2,171,210 from 85,160 tons valued at 
$1,746903 in the preceding year. Asbestos used 
was up to 6,172 tons ($293,001) from 5,657 tons 
($279,260) In 1957. 

The 22 plants classed in the roofing paper 
industry in 1958 were distributed as follows by 
provinces: Quebec 8, Ontario 5. Manitoba 3, Al-
berta 3, British Columbia 2 and New Brunswick 1. 
Quebec accounted for 47.7 p.c. of the shipments, 
Ontario 22.5 p.c., Alberta 11.8 p.c. and other 
provinces 18 p.c. 

The average number of employees, at 2,511 
in 1958, was virtually unchanged from that of the 
preceding year but salaries and wages climbed by 
7.4 per cent to $10,374,639 from $9,662,950. Em-
ployees in Quebec numbered 1,460, salaries and 
wages being up to $6,139,903; Ontario gave em-
ployment to 460 persons who received $1,846,732; 
Alberta to 171 workers whnse earnings totallerl 
$713,112; other - ; r-u- Sb) 
received $1,674,89. 

Office and su: 	 flufl1b(rE: 
929 and earned $4,524,106, while production and 
related workers were 1.582 with wages at 
$5,850,533. Male employees formed 87.7 p.c. of 
the total. Of the 309 female employees, 253 were 
office employees. 

Practically all roofing paper products are 
consumed in Canada. Exports of "Roofing and 
building paper, except asbestos roofing" amounted 
to only 685 tons valued at $57,734 in 1958. 

Imports of similar products in 1958 comprised 
1.010,833 lb of "Shingles of paper or felt", valued 
at $35,784: 6,849.978 lb. of "Roofings and sheath-
ings of paper or felt prepared" valued at $467,797; 
and 962,121 square feet of "Asphalt tile for 
flooring" valued at $101,082. 

Note: Up to 1955, the roofing paper industry 
included all establishments engaged in the manu-
facture of asphalt shingles, sidings and roll 
roofings, and of tar and asphalt saturated felts 
and sheathings. Since 1956, plants making tar 
and asphalt saturated sheathings from paper 
produced in the same establishment are classed 
in the pulp and paper industry, because separate 
returns cannot be conveniently supplied by the 
operators or accurately compiled by D.B.S. Total 
production of sheathings, kraft or non-kraft base 
is given in the "General Review of the Paper-
Using Industries".  

$6,414,310 contre 78,802 tonnes et $6,003,936 eu 
1957. Les matières saturantes comprenaient 185,580 
tonnes d'asphalte ($4,718,161), 2,413,621 gallons 0 
goudron ($582,201) et d'autres substances valant 
$114,950. Les minerals pour surface, y compris les 
substances granulées, le sable siliceux et la pous-
sière de pierre calcaire, etc., se sont accrus a 227,603 
tonnes ($5,296,021) contre 187,753 tonnes ($4,282,180) 
en 1957. Les importations de granules A toiture des 
Etats-Unis se sont accrues a 104,223 tonnes 
($2,171,210) contre 85,160 tonnes ($1,746,903). L'a-
miante consommée a augmenté a 6,172 tonnes 
($293,001) contre 5,657 tonnes ($279,260). 

Les 22 établissements classes dans l'industrie 
du papier-toiture, en 1958, se distribuaient comme 
suit, par province: Québec, 8; Ontario, 5; Manitoba, 
3; Alberta, 3; Colombie-Britannique, 2 et Nouveau-
Brunswick. 1. Des expeditions, Québec en comptait 
47.7 p.  100; l'Ontario, 22.5; 1'Alberta, 11.8 et les 
autres provinces, 18 P. 100. 

Le nombre moyen des employés, a 2,511 en 1958, 
n'a pratiquement pas change au regard d'un an aupara-
vant mais la rémunération s'est accrue de 7.4 p. 100, 
de $9,662,950 A $10,374,639. Los employés du Québec 
se chiffraient par 1,460 et leur rémunération, par 
$6,139,903; l'Ontario a donné de l'emploi A 460 per-
sonnes qui ont recu $1,846,732; l'Alberta, A 171 per-
scones ($713,112); et les autres provinces, a 420 
persinnes $1,674,892. 

L's e1liploys d'adiuinistration et de bureau 
étaient au nombre de 929 et us ont gagné $4,524,106; 
le nombre des employés A la production et A des tra-
vaux assimilés a été de 1,582 dont Ia rémunération 
s'est élevée a $5,850,533. Les employés masculins 
représentaient 87.7 p. 100 du total. Sur los 309 fern-
mes, 253 étaient des employees de bureau. 

Pratiquement, tous los produits de papier-
toiture sont consommés au Canada. Los exportations 
du "Papier a toiture et A construction, excepté ma-
tériaux A toiture en amiante" n'ont été que de 685 
tonnes valant $57,734 en 1958. 

Les importations de produits similaires en 1958 
comprenaient 1,010,833 livres de "Bardeaux de papier 
ou de feutre" valant $35,784; 6,849,978 livres de 
"Toitures et revêtements de papier ou de feutre, pré-
pares" valant $467,797; et 962,121 pieds carrés de 
"Tuiles d'asphalte pour planchers" valant $101,082. 

Nota. Jusqu'A 1955, l'Industrle du papier-toiture 
comprenait tous les établissements engages dans la 
fabrication des bardeaux d'asphalte, des revtements 
et papier-tolture en rouleaux et do feutres et papiers 
isolants saturés de goudron et d'asphalte. Depuis 
1956, les établissements qui fabriquent des papiers 
isolants saturés de goudron et d'asphalte avec le 
papier produit dans le même établissement sont clas-
sés dans 1' industrie de Ia pâte et du papier parce que 
des chiffres séparés ne peuvent pas 6tre convena-
blement fournis par les exploitants ou exactement 
compiles par le B.F.S. La production totale de papiers 
Isolants (A base do kraft ou non) se trouve dans la 
"Revue générale des industries utilisant le papier". 

I 

I 
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TABLE 1. PrIncipal Statistics, Representative Years, 1939-1958 

T:%BLEAU 1. Statlstiques principales, annes representatIves, 1939- 1958 

EStab-I 
lish- Em- Salaries 

Year and province ments ployees and wages 

Annde et province 1- E- 
ployés p 	Salaires 

et gages 
I
blisse- 
ments 

No. - nomb. 

Cost at Value Gross 
Cost of plant of added selling 
fuel and materials by value of 

electricity used manufacture products' 

Cost du coat a Valeur Valeur 
combustible l'usine des ajoutée par marchande 

et de matlêres la brute des 
l'dlectricltd I 	premieres I fabrication I 	produits' 

dollars 
Canada 

1939 	.................................................. 
1944 	.................................................. 
1946 	.................................................. 
1949 	.................................................. 
1952 	.................................................. 
1953 	.................................................. 
1954 	.................................................. 
1955 	.................................................. 
1956 	.................................................. 

1957 
Québec................................................ 
Ontario................................................ 
British Columbia - Colomble Bri- 

tannique.......................................... 
Other provinces' - Autres pro- 

vinces' ............................................ 
Canada ........................................ 

1958 
Quebec................................................ 
Ontario................................................ 
Alberta

............................................. Other provinces 4  - Autres pro-
vinces 4 ............................................ 

Canada........................................ 

15 868 1,242,410 185.574 3,486.757 3,521,945 7.194,276 
22 1,331 2,234,716 324,693 6,942,147 6,536,901 13,803,741 
21 2,015 3,269,745 405,703 11,577,563 10.801,868 22.785,134 
23 2.477 5,654,753 569,886 17. 079, 261 18. 710, 738 36, 359, 885 
26 2,294 6,735.777 658,638 19,334,385 21,820,715 41,813,738 
26 2,4772  7.803,4022  648,603 20,315.397 21,809.977 42,773.977 
28 2,649' 8,445.101 2  653,151 20,361.637 18,057.650 38,931.254 
28 2,548' 8,634,031 2  731,331 22.585,651 18,965,855 41,754.735 
25 2,4632  9,111,747' 703,640 22,439,088 18.102,095 41.674,762 

8 1,441 5.787,145 369,388 8,957.003 8,351.291 17,540.871 
6 446 1.666,438 187,694 6.016,888 5.165,173 11,268.672 

3 270 1,064,895 81,833 1.897,200 2.206,433 4,254,983 

8 334 1,144,472 140,066 4,432,699 3,425.530 7,870,886 
25 2,491' 9,862,950' 778,981 21,303,790 19,148,427 40,935,412 

8 1,460 6.139.903 364,827 10,830,921 10.635,623 21.880,705 
5 460 1.846.732 177,702 6,146,315 4,470,647 10,334,948 
3 171 713,112 83,884 3,066,073 2,286,927 5,403,313 

6 420 1,674,892 147.687 4,156,575 3.969,403 8,274,033 
22 2,511 2  10,374,6392  774,100 24,199,884 21,362,600 45,892,999 

"Value of factory shipments" has been substituted to 	' La "Valeur des expeditions des fabriques" remplace de- 
"Gross value of products" since 1952. 	 puis 1952 la "Valeur brute des produits". 

2  Including some Head Office employees and their earn- 	2  y compris certains employés au siege social, pas 
ings, not reported previous to 1953. 	 portds avant 1953. 

'New Brunswick. Manitoba and Alberta. 	 'Nouveau-Brunswick, Manitoba et Alberta. 
New Brunswick, Manitoba and British Columbia. 	4  Nouveau-Brunswick, Manitoba et Colombie-Britannique. 

TABLE 2. PrincIpal Statlstic8 Grouped According to Size of Establishments, 1957 and 1958 

TABLEAU 2. Statistlques principales groupees selon I'importance des établissements, 1957 et 1958 

Cost at Value 
Estab- Cost of plant of of 

Establishments having a lish- Em- Salaries fuel and materials factory 
production of ments ployees and wages electricity used shipments 

19tablissements ayant une gta- Em- Salalres CoOt du Coat a Valeur 
production de blisse- ployds et gages combustible l'usine des des 

ments et de l'dlec- matiéres expeditions 
tricitd premieres des fabriques 

No. - nomb. dollars 
1957 

Under $200,000 - Moms de $200,000 5 	48 133,424 	23,770 344,509 410,317 
$200,000 to-á$999,999 	..........................6 151 558,656 	97,301 2,282,610 3.878,944 

14 	2.292 8,970,870 	657.910 18, 676. 671 36, 646, 151 
1958 

$1,000,000 and over - et plus .......................

Under $1.000,000  -Moms de $1,000,000.... 6 	114 399,058 	67,346 1.403,602 2,388,182 

$ 

1,000.000 and over - et plus ....................... 162,397 1 	9.975.581 	706.754 22, 796, 282 43, 504. 817 

Note: All these establishments belong to incorporated 	Not.a: Tous ces établlssements sont la propriétd de compa- 
companies. 	 gnies incorpordes. 
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TABLE 3. Factory Shipments, 1957 and 1958 

TABLEAU 3. Expditions des labriques, 1957 et 1958 

Produits 

Products  
Quantity - Quantitd Value - Valeur 

1957 1958 1957 1958 

$ $ 	- 

Asphalt saturated rag and asbestos felt shingles and shingle type 
sidings (squares) - Bardeaux en feutrede chiffons etd'amiante. 

2.492.775 3.098.241 17. 949, 242 21, 173, 882 saturés d'asphalte, et rev&ements du mme genre (carrés) .......... 

Smooth surfaced rag and asbestos felt roll roofings (squares) - 
Papier-toiture en rouleaux, fait de feutre de chiffons et d'ami- 

903. 139 916.951 2.222.251 2,105,929 ante, a surface 	unie 	(carrés) 	.............................................................. 

Mineral surfaced rag and asbestos felt roll roofings 	(squares) - 
Papier-toiture en rouleaux, fait de feutre de chiffons 	et d'ami- 
ante, a surface minéralisée (carrés) ................................................ 746,226 793,135 2,474,300 2. 443.344 

Roll type rag and asbestos felt sidings (squares) - Revtements 

.. 

250. 087 202.508 782,386 676,717 

Tar and asphalt saturated rag and asbestos felts, not coated (tons) 
- Feutzes de chiffons et d'amiante, saturés de goudron ou 

en feutre de chiffons et d'amiante en rouleaux (carrés) ................. 

.54, 002 69.362 5.412,617 5,715.860 

Tar and asphalt saturated and coated sheathings - Papiers iso- 
lants saturés de goudron ou d'asphalte e couches: 
Kraft base (tons) - A base de papier kraft (tonnes) ...................... . 2,124 334.809 326,215 

d'asphalte, non couches (tonnes) 	.....................................................

228.506 

Non kraft base (tons) - A base autre que kraft (tonnes) 12,180 14,434 1,489. 830 1.647.273 

Roof cements, asphalt compound and plastic roof coatings (tons) 
- Ciments pour couvertures, endult compose d'asphalte et en- 

.2.378 

5.507 811.435 544.683 

Roofing paints (gallons) - Peintures pour couvertures (gallons)   304,451 149,977 183,070 

duits plastiques pour couvertures (tonnes) 	.....................................9.548 

Other liquid roof coatings (gallons) - Autres enduits liquides pour 
couvertures 	(gallons) .......................................................................... 117. 208 631.392 76,852 393.629 

Insulated 	siding 	(imitation stone, 	brick, 	etc) - Revtements 
isolants (imitation pierre, brique, etc.) 	........................................... 1 1 1 1 

Rubber floor tiles - Tuiles de caoutchouc pour planchers 

. 

1 I I 1 

Asphalt and vinyl-asbestos floor tiles - Tuiles d'asphalte 	et de 
2 2 2 2 vinyl-amlante pour planchers .............................................................

All other products, including floor tiles, Insulated siding, etc. - 
Tous autres prodults, y compris tulles pour planchers, revête- 

... ... 9,231,713 10, 682, 397 ments 	isolants, etc 	............................................................................. 

Total, all product8 - Total, toua prodults ................................... ... ... 40,935,412 45,892,999 

3 Confidential; included with "All other products". 	Confidentlel; compris avec "Tous autres produits". 
2 Reported by less than three firms and included with 	2 Déclaré par moms de trots établissements et compris avcc 

"All other products". For totals in all Industries see 	"Tous autres prodults". Le total pour toutes les in- 
text, page 7. 	 dustries est donné au texte, page 7. 

I 
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TABLE 4. Inventories,  1958 
TABLEAU 4. Inventaires, 1958 

Raw Finished goods 
materials Goods in of own 

and supplies process manufacture 
Provinces - - - Total 

Matlêres Produits Produits finis 
et en cours de de propre 

foumitures fabrication manufacture 
dollars 

Opening - Ouverture: 
811.057 126.020 1,297.937 2.235.014 
386, 453 75,326 579.517 1,041. 296 

Qudbec 	......................................................................... . 

157. 414 

.. 

581,084 

75.470 237,449 470.333 
Ontario 	......................................................................... . 

Alberta 	......................................................................... . 

Other provinces 2  - Autres provinces' 	.....................226. 160 70, 586 508,978 805.724 
sa Cada 	.................................................................... 347,402 2,623,881 4,552,367 

Closing - Ferineture: 

. 

849. 054 190,640 1.183.983 2. 223, 677 
813 299,783 814,776 1.501.372 

Qudbec 	......................................................................... . 

735 

1. 634,587 

104,919 241, 571 508. 225 
Ontario 	.........................................................................386. 
Alberta 	.........................................................................161. 

985 79,824 499,372 816.181 Other provinces' - Autres provinces' 	.....................236. 
Casa da 	..................................................................... 675,166 2,739,702 5,049,455 

'New Brunswick, Manitoba and British Columbia. 	 'Nouveau- Brunswick, Manitoba et Colombie-Britannique. 
Note: The opening Inventory lbr the current year may not 	Nota: L'inventaire an ddbutde l'année courantene concorde 
necessarily agree with the closing inventory published 	pas ndcessairement avec l'inventalre & la fin de l'anne 
the prevIous year, because of changes In the composi- 	publid l'anne prdcddente, I cause de changements Inter- 
tlon of the industry, such as the addition of new estab- 	venus dans Is composition de l'industrie, comme l'addltion 
lishments, the disappearance of old ones, or the transfers 	de nouveaux dtablissements, la disparition d'anciens eta- 
of establishments to other industries for statistical puT- 	blisgernents ou letransfertd'dtablissementsd'une Industrie 
poses, 	 a l'autre pour les fins de is statistique. 

r%BLE 5. Materials and Supplies Used, 1957 and  1958 
TABLEAU 5. Matléres et fournitures employees, 1957 et 1958 

p 

Materials 

Matiêres 

Untreated felts (tons) - Feutres non traitds (tonnes) .......................... 
Untreated sheathings (tons) - Papiers isolants non traits (tonnes) 
Untreated kraft paper (tons) - Papier kraft non traits (tonnes) .......... 
Asphalt (tons) - Asphalte (tonnes) ........................................................ 

Tar (gallons) - Goudron (gallons) .......................................................... 

Other saturating materials - Autres matières saturantes .................... 

Asbestos (tons) - Arniante (tonnes) ...................................................... 

Granules (rock and slate)natural(tons)—Granules (pierre et ardoise) 
naturelles (tonnes) .............................................................................. 

Granules (rock and slate) coloured (tons) - Granules (Pierre et 
ardoise) colorides artificiellement (tonnes) .................................... 

Granules (black slag) (tons) - Granules (scones noires de houille) 
Mica, ground (tons) - Mica moulu (tonnes) ............................................ 

Silica sand (tons) - Sable siliceux (tonnes) ......................................... 

Talc (tons - tonnes) ................................................................................ 

Limestone dust (tons) - Poussière de pierre calcaire (tonnes) ........ 

Other mineral surfacings - Autnes minerals pour surface .................. 

Containers and other packaging materials or supplies - Contenants 
et autres matlëres ou fournitures d'emballage .................................. 

All other materials - Toutes autres matières ...................................... 

All other operating, maintenance and repair supplies for machinery 
and buildings not chargeable to Capital Account, - Toutes autres 
tournitures employdes dana l'exploitatlon, l'entretien et Ia rpa-
ration de la machinerie et des 6dlflces et qul ne sont pas impu- 
tables sur le compte de capital .......................................................... 

Amount paid to others for work done on materials supplied - Montant 
versd A d'autres pour du travail effectu avec des matlères fournies 

Total nterIaIa and supplies used - Total des rsatires pre- 
mi#res et to,rnlüres uttllsêes .................................................... 

Quantity 	 Value 

Quantitd 	 Valeur 

1957 	1958 	1957 	1958 

$ 	 $ 

68,825 77,344 5,166,503 
8.479 8,773 619.763 
1,498 1.376 217,670 

160.453 185,580 4, 301. 565 
2.668,593 2.413.621 593.950 

- - 133.234 
5.657 6,172 279.260 

9.133 26.114 186,864 

100.836 106,991 3. 122.647 
7,895 10.808 167,348 

259 256 26,191 
3.129 3,913 52.162 
91111 10,213 185,382 

57,362 69,308 537,101 
4.485 

1.601,276 	1,853,733 
3.221,844 3.778,555 

886.545 1.148.952 

- 21, 303, 790 24, 199, 884 

5,617, 139 
627.496 
169.675 

4.718. 161 
582.201 
114,950 
293.001 

782.587 

3.317.079 
263.917 
23,727 
69,585 

202,417 
632,444 

4, 265 

'Confidential; included with "All other materials". 	'Confidential; compris avec "routes autres matlêres". 



1951 

482 205 713 41 1,441 3.484.065 2.303.080 
14 342 26 446 331.346 1.335.092 

British Columbia - Colombie- 

Quebec 	....................................... 

46 144 - 270 539.634 525,261 

Ontario 	.......................................64 

Other provinces' - Autres pro- 
Britannique .............................80 

84 18 232 - 334 436,364 708,108 

283 1,431 67 2,491 4.791,409 4,871,541 Canada 	...............................710 

1958 

vinces' 	.................................... 

446 182 805 27 1.460 3.159,310 2.980.593 
14 356 29 460 333.529 1.513.203 
11 124 - 171 250.921 462.191 

Quebec 	....................................... 

Other provinces 2  - Autres pro- 
. 

33 

Ontario 	.......................................61 
Alberta 	.......................................36 

vinces2 	.................................. 46 241 - 420 780.346 894,546 

Canada 	............................... 676 

. 

253 1,526 56 2.511 4, 524. 106 5,850,533 

5,787. 145 
1. 666, 438 

1.064, 895 

1, 144,472 

9,662,950 

6, 139,903 
1,846,732 

713,112 

1,674,892 

10.374. 639 	I 
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TABLE G. Capital and Repair Expenditures, 1949- 1958 

TABLEAU 6. Dépenses en immobilisatlons et en reparatIons, 1949 -  1958 

Capital expenditures 

Dpenses en Immobillsatlons 

Repair expenditures 

Dpenses en rparations 

Capital and repair 
expenditures 

Dpenses en immobilisations 
et en reparations 

Year 
Machinery Machinery Machinery 

Anne and Sub- and Sub- and 
Construe- equipment total Construe- equipment total Construe-  equipment 

Machinerie Suus- Machlnerie Sous Machinerle 
et total et total et 

quipement équipement équipement 

thousands of dollars - millers de dollars 
364 629 993 217 697 914 581 1,326 	1, 907 
390 660 1.050 1 1 853 ' 	 11903 
951 894 1, 845 810 2,655 

1949 ............................. 
1950 ............................. 

1 1 448 ' 
' 933 132 1. 247 	1. 379 

1951 	............................. 

195 677 872 106 915 1.021 301 1, 592 	1.893 
204 474 678 11031 1 1 	1.709 

1952 ............................. 

107 624 731 126 894 1.020 233 1.518 	1.751 

1953 ............................. 
1954 	............................. 

1.454 1.733 3.187 lii 852 963 1,565 2. 585 	4. 150 
1955 ............................. 

3. 780 4.975 8.755 81 959 1,040 3.861 5, 934 	9. 795 
1956 	............................. 
1957 	............................. 
1958 	............................. 1.560 1,362 2, 922 94 832 926 1,654 2.194 	3,848 

I Cannot be shown separately. 	 Ne peut 8tre montrd séparment. 
2 Preliminary actual. 	 2 Actuels prlimi.naires. 

TABLE 7. Employees and their Earnings, by Provinces, 1957 and 1958 

TABLEAU 7. Employs et leurs gains, par province, 1957 et 1958 

Average number - Moyenne Earnings - Gains 

Supervisory and Production 
office employees workers Supervisory 

Provinces 
- 

Employs 
d'admlnistratlon 

et de bureau 

- 

Travalileurs 
de la 

production 
Thta.l 

and office 
employees 

- 

Employs 

Production 
workers 

- 

Travailleurs 
Total 

d'administration 
et de bureau 

de la 
production 

-r 
Male Female Male I Female 

Hommes Femmes HommesiFemmes 
number - nombre dollars 

'New Brilnswick, Manitoba and Alberta. 	 'Nouveau-3runsw1ck. Manitoba et Alberta. 
2  New Brunswick, Manitoba and British Columbia. 	2 Nouveau-BrUnswick, Manitoba et Colombie-Britannique. 



L'INDUSTRIE DU PAPIER-TOITURE 	 13 

I TABLE 8. Production Workers, by Months, 1957 and 1958 

i %B LEAU 8. Travailleurs de la production, par mom, 1957 et 1958 

- Mols 

Month  
1957 1958 

Male Female Male Female 
- - Total - - Total 

Hommes Femmes Hommes Femmes 

January - Janvier 	.............................................  1,289 66 1.355 1.319 43 1.362 
February - Février 	......................................... 1,324 63 1.387 1.352 42 1,394 
March - Mars 	...................................................... 1, 386 67 1,453 1,379 50 1,429 
April - Avrll ........................................................ 1, 376 68 1,444 1,478 50 1.528 
May 	- Mai ._ ......................................................... 1,397 '70 1,467 1.639 55 1,694 

1,539 63 1,602 1,799 66 1.865 
July - Julliet ..... 1.562 

.. 

.. 

56 1,618 1,765 54 1 1 819 
1,575 

.. 

.. 

71 1,646 1,711 59 1,770 

June-Juin............................................................ 

1,519 

.. 

70 1,589 1,634 76 1,710 
August - Aot ..................................................... 
September - Septembre 	................................... 

1,511 73 1,584 1,588 73 1,661 
1,391 69 1,460 1,367 55 1,422 

October - Octobre ............................................... 
November -Novembre......................................... 

1,322 70 1,392 1,285 44 1,329 December - Ddcembre.........................................

Average - Moyenne ......................................... 1,431 67 1,498 1,526 36 1,582 

TABLE 9. Consumption of Fuel and Electricity, 1957 and 1958 

I 'F BLEAU 9. Consommation de combustible et d'électrlcité, 1957 et 1958 

1957 1958 

Cost at Cost at 
Quantity plant Quantity plant 

Quantité Coat a Quantité Coat a 
l'usine l'usine 

$ $ 

Coal - Charbon: 
Bituminous - Bitumineux: 

Imported-Importé ................................. 	 ton-tonne 3,681 42,638 3.503 40,352 
Anthracite._ ............................................................ - - - - 
Llgnite......................................................... ................ - - - - 

Gasoline - Gasoline ._ ....................................................gallon (Imp.) 160.275 57,895 132,946 52,513 
Kerosene - Kérosène 	.................................................. 	" 5,325 910 - 

Fuel oil - Hulle combustible ................ ......................... 	... 4,113.860 437,425 4.516.922 388,591 
Gas - Gaz: 

Liquefied petroleum - De pétrole. llquéfids 	 " 19.877 6.459 17.958 5.004 
Other manufactured gas - Autre gaz manufacture 	M Cu. ft. - 8,771 6,097 240 174 
Natural gas - Gaz naturel 	..........................................M p1. cu 107.511 19,848 140,657 34.870 

Wood - Bois 	.................................................................. 	cord - corde 561 6 1 960 706 8.858 
Other fuel - Autres combustibles .. 8.921 .. 7,071 
Electricity purchased - Electricité achetée: 

For lighting and motor8 - pour force motrice et é- 
clairage 	._ ...................................................................kwh 16, 526,627 191,828 21. 252, 696 213,714 

Steam purchased - Vapeur achetée .............. lb ,. .. 6,052,000 22.953 

Totals - Totaux ............................................. ... 778,981 ... 774.100 

Included with "Fuel oil." 	 1  Comprls avec "Hulle combustible." 

I 
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TABLE 10. Power equipment, 1953 and 1958 
TABLEAU 10. Outlllage moteur, 1953 et 1958 

Type of equipment 

Sources de force motrice 

Steamengines - Machines a vapeur ... .................. ................................................................. .... 
Gasoline, gas and oil engines, other than diesel engines - Moteurs a gazollne. & gaz et 

pdtrole, nuties que diesel.......................................................................................................... 
Electric motors - Moteurs électriques ...................................................................................... 

I 
Horsepower capacity 

Maximum de capacitd en h.p. 

1953 	I 	1958 

1'H 	52 

100 	 - 
9,216 	11,0021 . 

I  Electric motors (one quarter h.p. and over) . 	 1  Moteurs diectriques (Un quart de h.p. et plus) 

List of Establishments Classed in the Roofing Paper Industry, 1958 
Liste des établissements classes dams 1'Industrie du papter-toiture, 1958 

Name - Nom 	 Address - Adresse 

Armstrong Cork Canada, Ltd. ....................................... ............. 

Barrett Company, Ltd. (The) ... ................................................. 

Bishop Asphalt Papere, Ltd . .. ................................................. 

Murray-Bran tford, Ltd. ...... ....................................................... 

BuildingProducts, Ltd . . . ........ . ............................................... 

CanadianGypsum Co., Ltd... ........ - ......................................... 

Canadian Johns-Manville Co., Ltd . ........... ........................... 

Carey, Philip, Co., Ltd. (The) ........................-....................... 

CurrieProducts, Ltd ........................................ .•........ ............. 

Dominion Tar & Chemical Co.. Ltd . . ...................................... 

IKO Asphalt Roofing Products, Ltd .......................................... 

Mazmac Products (1957), Ltd... ................. .............................. 

Sidney Roofing & Paper Co. Ltd . .. ......................................... 

6911 Decarle Blvd., Montreal, P.Q. 

5551 St. Hubert St., Montreal 34, P.Q. (Plants at—Usines a: 
Montreal, P.Q., Toronto, Ont., St. Boniface, Man. & Van-
couver, B.C.) 

Portneuf Station, P.Q. 

1661 Sun Life Bldg., Montreal 3, P.Q. (Plants at - Usines : 
Coldbrook, N.B., Lachine, P.Q. & Brantford, Ont.) 

P.O. Box 6063, Montreal, P.Q. (Plants at—Usines a: yule 
LaSalle. p.Q., Hamilton, Ont., Winnipeg, Man. & Edmonton, 
Alt a.) 

170 Bloor St. W., Toronto 5, Ont. (Plant at—Usine a Mount 
Dennis, Ont.) 

P.O. Box 2000, Asbestos, P.Q 

10 College St., Lennoxville, P.Q. 

87 Sheaffe St., Hamilton, Ont. 

700 Lagauchetiere St. W., Montreal, P.Q. (Plant at - Usine 
a Vjlle LaSaile, P.Q. 

15th St. & 41st. Ave. S.E., Calgary, Alta. 

poplar & Levis Sts., Winnipeg 5, Man. 

P.O. Box 490, VictorIa. B.C. (plants at —Usines a: Industrial 
Reserve, Victoria, B.C. & Lloydminster, Alta.) 

4 
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